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STRÖMAX-AG

Ďalšie vyhotovenia

Uzatváracie ventily

4125 D 1/2” - 3” STRÖMAX-D, šikmý uzatvárací ventil s nestúpajúcim
vretenom

4125 AD 1/2” - 3” detto, 2 vŕtané otvory pre vypúšťacie armatúry

4115 3/8” - 3” STRÖMAX, šikmý uzatvárací ventil, tesnenie vretena
upchávkou

4115 A 3/8” - 3” detto, 2 vŕtané otvory pre vypúšťacie armatúry Vyhradzujeme si právo na zmeny 
dané technickým pokrokom

Technický podklad pre
4215
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HERZ-Nomogram

č. výr. 4215

STRÖMAX-G

Dim. Rp 1/2” - Rp 3”
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Ventily Dim. 1/2” - 2” - rúrkový závit 1/4”
Ventily Dim. 2 1/2” - 3” - rúrkový závit 3/8”

1/4” - 3/8”

1/4” - 3/8”

1/4” - 3/8”

Pri použití prechodiek HERZ pre medené a oceľové rúrky treba tieto hodnoty sko-
rigovať s prihliadnutím na EN 1264-2: 1998 Tabuľka 5. Pri prechodoch na plast do-
držiavať max. prevádzkovú teplotu 80 °C a max. prevádzkový tlak 4 bar, ak to umo-
žňuje výrobca rúrky.



Príslušenstvo

Ako tepelnú izoláciu na zamedzenie tepelných strát možno použiť tepelnoizolačné
obklady.
Tieto pozostávajú z dvoch do seba zapadajúcich častí. Časti sa spájajú pomocou
prekrytia a zaisťujú sponami. Izoláciu je možné kedykoľvek rozobrať a sňať.
Tepelnoizolačné obklady možno použiť do maximálnej prevádzkovej teploty 120 °C.
Vyhotovenia, dimenzie a objednávkové čísla viď cenník HERZ.

1 4096 Tepelnoizolačné obklady - obj. č. viď cenník HERZ

1 6387 Zvršok pre STRÖMAX-GM/GR - obj. č. viď cenník HERZ
1 6517 00 Ručný ovládač

53,4 12,9

77,3 3,3

Tepelnoizolačné 
obklady 4096

Náhradné diely


